
 

 

Diócesis Católica de Dodge City  

Congreso Eucarístico   
de 40 Horas  

Sept. 13-15, 2024  

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Dodge 
City  

                   Vengan y Vean.  
Tomen y Coman.  
Vayan y Hagan.  

Los eventos incluyen  

• Oradores destacados  

 • Adoración Eucarística y 
Procesión al aire libre 

• Santo Sacrificio de la 
Misa  con el Obispo 

Brungardt  

• Pista juvenil  

• Música de alabanza 
y  adoración . 

Gratis y Abierto al Público  

Culto con católicos de toda la Diócesis  

y más allá. ¡Experimenta al Avivamiento!  

Catholic Diocece of Dodge City 
40 Hours Eucharistic Congress  

Sept. 13-15, 2024  

Cathedral of Our Lady of Guada-
lupe, Dodge City  

Come and See.  
Take and Eat. 
Go and Make.  

 
Events Include 

*Featured Speakers 
*Eucharistic Adora-
tion and Outdoor 
Procession        
*Holy Sacrifice of the 
Mass with  
Bishop Brungardt 
 *Youth Track   
*Praise and Worship 
Concert  

Free and open to the public 

Worship with Catholics throughout the 

Diocese and Beyond. 

¡Experience Revival! 

Venga, al Encuentro. Salga, Cambiado/a. 

Del 13 al 15 de septiembre de 2024, únase a cientos de Católicos fieles y apasionados de toda nuestra 

Diócesis y más allá en nuestro histórico Congreso Eucarístico Diocesano de 40 Horas en nuestra Catedral 

de Dodge City. Venga para una charla o todo el fin de semana. Oradores Católicos destacados…el Santo 

Sacrificio de la Misa…Adoración Eucarística… Confesiones…Procesión Eucarística al aire libre. Vengan y 

encuéntrense con la Presencia Eucarística de Nuestro Señor, y salgan transformados y profundizados en 

su fe. ¡Y todo es gratis! Obtenga más información y regístrese para este evento gratuito en dcdio-

cese.org/40hours.  

Come, Encounter. Leave, Changed. 
Sept. 13-15, 2024, join hundreds of faithful, passionate Catholics from throughout our Diocese and beyond 
at our historic 40 Hours Diocesan Eucharistic Congress at our Cathedral in Dodge City. Come for a talk or 

the entire weekend. Leading Catholic speakers…the Holy Sacrifice of the Mass…Eucharistic Adoration…
Confessions…Outdoor Eucharistic Procession. Come and Encounter the Eucharistic Presence of Our 
Lord, and leave changed and deepened in your faith. And all of it is free! Learn more and register for 

this free event at dcdiocese.org/40hours. 

 

St. Alphonsus Catholic Church  
 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       (620) 649-2692 E-mail : catholic@pld.com  

 
SUNDAY OF THE ASCENSION OF THE LORD MAY 12, 2024  

DOMINGO DE LA ASUNCION DEL SEÑOR MAYO 12,2024 

 

Date/Fecha 

Sunday, May 19 2024 

Intention/intención Requested by/ofrecido por 

 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

For all Parish members 

Justino Torres 

Aniversario  Luctuoso 

For the Priest 

Familia Torres 

Thursday, May 23, 2024 

7:00 pm. English 

 

Henrry Bayer 

St. Alphonsus Knights of  

Columbus. 

 

Sunday May 26, 2024   

9:00 am.  English   

11:30 am.  Español 

 

Roy Jones  

Por el Fin de la Guerra 

 

St. Alphonsus Knights of  

Columbus. 

Por el Parroco 

  

 

 

PAROCHIAL VICAR:                                                                   
 FR. AUGUSTINE OWUSU                                                                                                

  Office: (620) 624--4135                                             

Secretary:  

Lorena Lozoya     

Office: (620) 649-2692  

E-mail: 

llozoya@stanthonyliberalks.com                           

 

PARISH  STAFF 

PERSONAL PARROQUIAL 

 

 

PASTOR:   

FR. CHARLES SEIWERT  

  Office: (620) 624-4135                                                                         

 

  

Bookkeeper: 

LaVonne Hale 

email: halehen@pld.com 

Director of Religious  

Education: 

Hilda Macias   
     Phone: (620) 649-7147 

E-mail: hildamacias31@gmail.com 



 

  

MAY 5, 2024 

TOTAL OFFERING OF WEEKEND  

MASSES 

 $ 1,470.10 

 Votives/ Veladoras $ 6.76                 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 130.00 

 Capital improvement/Mejoras a la Parroqiua $ 100.00 

 Mass Intentions/Intenciones para la Misas $ 80.00 

 

  Total Received 

 Total Recibido                                                            
 

$ 1,786.86 

SUNDAYS                              DOMINGOS 

  9:00 AM. ENGLISH       11:30 AM ESPAÑOL  

 

 THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

 FIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/BILINGÜE 

 HOLY DAYS / DIAS SANTOS    

7:00 PM. BILINGUAL / BILINGÜE   

(SUBJECT  TO CHANGES / SUJETO A CAMBIOS) 

 NO MASS THE LAST THURSDAY OF THE MONTH 

 NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE CADA MES 

REVERENCE FOR THE EUCHARIST:   
                                       AN INSTRUCTION BY BISHOP JOHN BRUNGARDT 
Dress for the Lord’s House: We should arrive at our Lord’s House adequately dressed. Men/boys remove 
hats upon entering church. All people should exhibit modesty in their dress – siren clothing, soiled and torn 
clothing are not appropriate for worship. 
Respectful Silence: The tabernacle contains the Eucharist; therefore the place of the tabernacle should be a 
place of reverence, respect and adoration. The church narthex (entry) is the appropriate place to greet each 
other. Please avoid loud boisterous tones in the sanctuary, that is, the nave of the church because of the 
presence of the tabernacle.  
Fasting Prior to Receiving Communion: The Church requires everyone to fast before receiving the Eucharist 
– one hour - unless hindered by illness.  This means that chewing gum and drinking coffee immediately be-
fore Mass would exclude the person from receiving Holy Communion at Mass. 
Need for Regular Confession: A grave obligation exists to go to the Sacrament of Penance at least once a 
year. Grave obligation also exists when one is conscious of grave sin in his life. Avoid the routine of receiving 
Holy Communion if you are intentionally missing Holy Mass on Sunday’s or days of obligation.  
Extraordinary Ministers of Holy Communion are Important: The norm of the diocese is that these individuals 
are explicitly approved by the pastor and receive training to carry out this important ministry. Person whose 
election would cause scandal are to be avoided.  
Genuflecting: Pope John Paul II, in Instruction on the Holy Eucharist, 1980, #26 tells us, “The venerable prac-
tice of genuflecting before the Blessed Sacrament, whether enclosed in the tabernacle or publically exposed 
as a sign of adoration, is to be maintained. This act requires that it be performed in a recollected way. In 
order that the heart may bow before God in profound reverence, the genuflection must be neither hurried 
nor careless.” 
________________________________________________________________________________________ 
                           REVERENCIA POR LA EUCARISTÍA: 

UNA INSTRUCCIÓN DEL OBISPO JOHN BRUNGARDT 
 
Vestirse para la Casa del Señor: Debemos llegar a la Casa de nuestro Señor adecuadamente vestidos. Los 
hombres/niños se quitan el sombrero al entrar a la iglesia. Todas las personas deben mostrar modestia en su 
vestimenta: la ropa de sirena, la ropa sucia y rota no son apropiadas para el culto. 
Silencio respetuoso: El sagrario contiene la Eucaristía; por lo tanto el lugar del tabernáculo debe ser un lugar 
de reverencia, respeto y adoración. El nártex (entrada) de la iglesia es el lugar apropiado para saludarse. Por 
favor eviten los sonidos fuertes y bulliciosos en el santuario, es decir, la nave de la iglesia debido a la presen-
cia del tabernáculo. 
Ayuno antes de recibir la Comunión: La Iglesia exige que todos ayunen antes de recibir la Eucaristía (una 
hora), a menos que lo impida una enfermedad. Esto significa que masticar chicle y beber café inmediatamente 
antes de la Misa excluiría a la persona de recibir la Sagrada Comunión en la Misa. 
Necesidad de confesión regular: Existe una grave obligación de acudir al Sacramento de la Penitencia al 
menos una vez al año. La obligación grave también existe cuando uno es consciente de un pecado grave en su 
vida. Evite la rutina de recibir la Sagrada Comunión si intencionalmente falta a la Santa Misa el domingo o 
los días de obligación. 
Los Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión son Importantes: La norma de la diócesis es que 
estos individuos sean aprobados explícitamente por el pastor y reciban capacitación para llevar a cabo este 
importante ministerio. Deben evitarse las personas cuya elección causaría escándalo. 
Genuflexión: El Papa Juan Pablo II, en Instrucción sobre la Sagrada Eucaristía, 1980, #26 nos dice: “Se debe 
mantener la venerable práctica de hacer la genuflexión ante el Santísimo Sacramento, ya sea encerrado en el 
sagrario o expuesto públicamente como signo de adoración”. . Este acto requiere que se realice de forma 
recogida. Para que el corazón pueda inclinarse ante Dios en profunda reverencia, la genuflexión no debe ser 
apresurada ni descuidada”. 
 



CONGRATULATIONS FOR YOUR GRADUATION ! 

¡ FELICIDADES POR SU GRADUACION ! 
 
Graduates– “If I had more time, I would have written a shorter letter,” advice 
of Marcus Cicero from two millennia ago. Education allows us to focus our lives 
toward the good. Please keep glorifying God by continuing to use your gifts and 

talents for the good – for heaven one day. Fr. Charles  
 
Graduados– “Si yo tuviera más tiempo, habría escrito una carta más corta,” 
consejo de Marcus Cícero hace dos milenios. La educación nos permite en-
focar nuestra vida en lo bueno. Ojalá, que sigan glorificando a Dios al usar sus 

dones y talentos para lo bueno – y un día al cielo. Padre Carlos  

 

My beloved mother: 

In my heart I carry a flower 

I worry not that it be perfect 

Because O mother you are that flower. 

I LOVE YOU MOM 

 

 

 

 

Madrecita del alma querida 

En mi pecho yo llevo una flor 

No me importa el color que ella 

tenga 

Porque al fin tu eres madre,  

Esa hermosa flor. 

TE AMO MAMÁ 

 

 ISAIAH GARCIA              GRADUATED FROM HIGH SCHOOL 

 ALBA MARI NAJERA         GRADUATED FROM COLLEGE 

 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our 

community in need of God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de 

nuestra comunidad que necesitan de la ayuda de 

If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call 

the office Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com. You can also make the intention of the Holy Mass for a 

loved one, whether deceased, for their health, anniversary, or for families. You can 

make your intentions in the office, or in the envelopes available, the cost is $10.00 per 

Mass. Just specify for whom, by whom and for what intention. Thank you. 

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o 

Viernes 620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com. 

Tambien puede hacer la intencion de la Santa Misa por un ser querido, ya sea difunto, por 

su salud, aniversario, o por las familias. Pueden hacer sus intenciones en la oficina, o en 

los sobres disponibles, el costo es $ 10.00 por Misa. Solo especifique para quien, por parte 

de quien y por que intencion. Gracias.  

Julio JR. Lopez  

Feliz Lopez  

Marco Galindo JR.   

Mariah Galindo  

Arcelia Gonzalez  

Monzerrat Gonzalez 

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 



 

 

DATE/ FECHA 

MAY  19 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Philo Jr. 

 

 

Maribel Caro 

LECTORS 

LECTORES 

 

Lorry Zimmerman 

Sonya Peña 

 

Adan Gutierrez 

Luz Elva Medina 

 
OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Vaughn Lower 

Jr. Maturey 

Norma & Guillermo 

Padilla 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Jaine Welsh 

Rusty Sherwood 

 

 

Felis & Agustin Najera 

 

SERVERS 

 

Morgan & Hayden 

Pendergraft 

 

 

 Voluntarios 

 

 

 

 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 

and over are encouraged to 

attend. Every second Mon-

day of the Month, at 7:00 

p.m. At St. Alphonsus 

Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en 

adelante se les invita a asistir. Cada segundo 

Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la 

Iglesia San Alfonso. 

PARISH PASTORAL COUNCIL 

 Second Thursday of the Month  

at 7:30 p.m. or immediately follow-

ing mass.( subject to changes)  

Segundo Jueves del mes. A las 7:30 

p.m. o inmediatamente después de 

Misa.( sujeto a cambios)  

Members / Miembros: Denise Miller, Jr. 

Wright, Chris Ricketts, Isabel Gutiérrez, Hil-

da Macias, Oscar Moreno. 

 Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on Friday to 
be in the upcoming bulletin. Information can be given to Lorena Lozoya at the 
Church office or email at llozoya@stanthonyliberalks.com. Thank you.  

 
 Anuncios para el boletín deben ser entregados en la oficina de la iglesia al me-

diodía del viernes para anunciarse en el próximo boletín. La información puede ser 
dada a Lorena Lozoya en la oficina de la iglesia 620-649-2692 o por correo elec-
trónico. llozoya@stanthonyliberalks.com.  ¡Gracias!  


